Inglath Cooper: Egyik kutya, másik eb?

1. FEJEZET
Sosem hittem a véletlenekben. Soha nem is tűnődtem rajtuk. Ez bizonyára összefügg az oly remekül kézben tartott személyiségemmel. Természetemből eredendően hiszem, hogy mindennek megvan a maga magyarázata, és hogy a végtelenség minden egyes darabja okkal van ott, ahol van.

Most, három hónappal később már világossá váltak számomra azok a dolgok, amelyeket a történetem elején még nem értettem. Valószínűleg a legtöbben rózsaszínű szemüvegen keresztül vizslatjuk a világot, ez alól természetesen én sem vagyok kivétel. Azon tűnődöm, hogy ha valamilyen véletlen folytán mégis sikerülne levennünk azt a bizonyos rózsaszínű szemüveget, akkor egy életnagyságú tükör előtt állva vajon elégedettek lennénk-e a tükörből visszaköszönő látvánnyal?

Harminckilenc évesen, elváltan és a karrierem legmélyebb bugyrában csücsülve négy sziklaszilárd falat vontam magam köré. Washington D.C. ügyészeként derékig jártam a drogdílerek, kábítószerfüggők és az egymás után összeomló életek fertőjében és körforgásában. A kíváncsi érdeklődők számára mindig észben tartottam néhány ésszerű magyarázatot arra, hogy miért ugrottam egyik drogügyből a másikba − természetesen csak azután, hogy sikerült elfojtanom a gonosz minden egyes szikráját, hogy aztán újult erővel farkasszemet nézhessek egy újonnan felbukkant drogbáróval.

Egészen addig, míg egy nap falba nem ütköztem.

Egy csapat ügyésszel éppen Floridában hajszoltunk egy hitvány alakot, akiről pontosan tudtam, hogy több száz tinédzser életét keserítette meg Washingtonban. Ezek az ügyvédek voltak a legeslegjobbak, ráadásul a legpuccosabb egyetemeken szerzett végzettségükkel olyan csillagászati összegeket tettek zsebre, amelyek mellett az én jövedelmem csupán vicc volt.

Talán a vádlott szemében lévő csillogás volt az a valami. Már számtalanszor láttam a magabiztosság e jelét, miszerint nyilvánvalóan tudta, hogy akkor is a markában tartja a rendszert, ha ügyészek végtelen hada liheg a sarkában.

Én is egy voltam közülük. Egy röhejes ügyész, akinek immár nincs semmilyen eszköze. Aznap ébredtem rá, hogy ha életem végéig futkorásznék is egyik ügytől a másikig, akkor sem lenne már értelme. Azt a pici jót, amit sikerült visszaadnom a világnak, pillanatok alatt tönkretette a következő gonosz.

És mindig volt következő gonosz.

Végül elhagytam a helyet anélkül, hogy befejeztem volna, amiért valójában odamentem. Taxiba ülve kimentem a reptérre, majd a délután lefoglalt járat helyett inkább északnak indultam egy bérelt autóval.

Egyszemélyes és siralmas kiruccanásom során nem bajlódtam holmi térképpel, csak számos mérföldet hagytam magam mögött az autópályán. Hogyan hihet az ember olyasvalamiben, aminek sosem kérdőjelezte meg az érvényességét? Hogyan ébredhet fel az ember egyszer csak egy olyan fal előtt, amelyről sosem hitte, hogy létezik, és amelyet képtelen, vagy talán nem is hajlandó megkerülni?

Az előttem elterülő út végtelennek tűnt, de mintha valahol messze ólálkodott volna egy elfeledett sziklafal.

Ijesztő volt belegondolni, mi lett volna, ha aznap nem vallok kudarcot, és nem tűnik fel az a bizonyos Nate nevű kutya.

 

 

Gőz áramlott ki a motorháztető alól, majd hatalmas felhő borította be az autót. Dühös sziszegés hallatszott, és nagyon úgy tűnt, hogy a semmi közepén máris véget ért a vadonatúj bérautómmal szervezett kirándulásom.

A Floridától Washingtonba vezető szupergyors I-95-ös autópálya helyett egy keskenyebb országutat választottam.

Szürke kosztümöm igencsak megsínylette a forró nyári napot, enyhén szólva felkészületlen voltam egy efféle csapásra. Odasétáltam az út szélén lévő telefonhoz, majd a 411-et tárcsázva segítséget kértem. Azt mondták, hogy harminc percen belül kiküldenek valakit. Rendben, addig is keresnem kellett egy illemhelyet.

Autók süvítettek el a kavicsos út mellett. A sofőrök majd kitörték a nyakukat, miközben engem fürkésztek, de persze egyikük sem állt meg. Még szerencse. Inkább az autómentő, mint hogy egy perverz alak lecsapjon rám.

Éppen a rám váró lehetőségeken töprengtem, amikor egy sötétkék Navigator hirtelen lekanyarodott az országútról, és az autóm felé igyekezett. A kocsi vészjelzője villogni kezdett. Magas férfi pattant ki a kormány mögül, majd nagy léptekkel felém sietett, mintha valahol egészen máshol kellett volna lennie, és igazából ideje sem lenne megállni.

A szívem vadul dübörögni kezdett, amikor hirtelen figyelmes lettem a baseballsapka alól kikandikáló sötét hajára, és az arcán lévő néhány napos borostára. Kék farmert és kissé gyűrött, rövid ujjú inget viselt. Mintha egész éjjel talpon lett volna, de az arcára kiülő nyugodt szolgálatkészség egészen mást tükrözött.

− Segíthetek? − kérdezte, és megállt az első lökhárító előtt. A hangja mély, a beszéde lényegre törő volt. Elvégre nincs idő holmi tereferére.

− Már hívtam autómentőt. Nemsokára itt lesz.

− Mi történt?

− Nem tudom. Talán az egyik vízcső.

− Megvárjam, amíg ideér a segítség?

Kissé megrémisztett a lovagiassága. Na, jó, nem is kicsit. Mondhatni nagyon. Nem is emlékszem arra, hogy találkoztam-e valaha olyan férfival, aki hátsó szándék nélkül lett volna ilyen udvarias.

− Boldogulok. Tényleg.

− Biztos?

− Igen, köszönöm − válaszoltam, miközben a sötét szempillákkal szegélyezett kék szemét fürkésztem. Kapkodó modorától eltekintve volt benne némi együttérzés. Eszembe jutott, amikor nemrég csak úgy mustráltam magam a tükörben, tudomást sem véve arról, akit már nem látok: egy nőt, akit a szenvedő családok iránti együttérzés éltetett. Idővel az empátia azonban önzéssé változott, és ezt a nőt csakis az hajtotta, hogy minél több rosszfiút kapjon el. Magamba nézve most már pontosan tudtam, hogy egy idő után minden csak rólam, és nem róluk szólt.

 

2. FEJEZET
Hirtelen csipogás hallatszott, mire a férfi kihúzott egy téglalap alakú kütyüt a farmerjéből, és vadul kémlelni kezdte a kijelzőt.

− Ezt fel kell vennem − mondta.

− Ó, persze − feleltem legyintve. − Jól vagyok, tényleg. Köszi, hogy megállt.

Válaszolni akart valamit, majd inkább megrázta a fejét, hátrálni kezdett, és beszállt az autójába. Felemelte a kezét, és intett egyet.

Néztem, ahogy elhajt, miközben azon töprengtem, miért motoszkál bennem az elszalasztott esély érzése. Körbenéztem, és csak ekkor vettem észre a vállam mögötti apró táblát. Armand County, GA Állatmenhely. 1/4 mérföld.

Rápillantottam az órámra. Négy óra negyvenöt perc. Lehetőségek: egy gyors sprint, vagy irány a dombon lévő fák. Végül a reménybeli illemhely mellett döntöttem, így hát bezártam az autót, és futásnak eredtem − legalábbis amennyire az öt centiméteres sarkú szandálom engedte.

A kavicsos közút végén lévő hosszú épülethez érve már egy hólyaggal is büszkélkedhettem a sarkamon, a fehér pamutblúzom pedig teljesen eggyé vált a hátammal.

A hely a legnagyobb jóindulattal is elszomorítónak tűnt. Ablak sem volt rajta, az épület pedig valószínűleg még sosem volt bevakolva. Kutyaugatást hallottam odabentről, és már nem is voltam olyan biztos abban, hogy be akarok menni.

Csakhogy abban sem voltam biztos, hogy kibírom a fákig, így hát odasétáltam az ajtóhoz, lenyomtam a kilincset, de zárva volt. Kopogtam egyet, aztán még egyet.

Az ajtó egyszer csak kinyílt, és egy barna egyenruhás férfi nézett rám. Olyan magas volt, hogy csak egészen hátrahajtott fejjel tudtam a szemébe nézni.

− Zárva vagyunk, asszonyom − közölte.

− Lerobbant az autóm az országúton, éppen az autómentőt várom − mondtam némi mosolyt csalva az arcomra. − Használhatnám a mellékhelyiséget? Csak egy percre.

A férfi olyan arcot vágott, mintha a fogát húznák. Végül sóhajtott egy nagyot, hátralépett, és intett, hogy menjek be.

− Az itteni tönkrement. A hátsót tudja használni. Kövessen!

Beléptünk a menhely kenneljeihez vezető fémajtón. Rácsos ketrecek sorakoztak mindkét oldalon a fal mentén. Néhány üres volt, néhányban pedig magányos kutyák ücsörögtek. Meglátva minket, hangos csaholásba és farkcsóválásba kezdtek, mintha mi lettünk volna a megmentőik.

Eszembe jutott az a számtalan alkalom, amikor a börtönöket és a fogdákat jártam. Az a sok arc… Egyesek már belenyugodtak a sorsukba, mások viszont foggal-körömmel küzdöttek ellene.

A kutyaarcok is igencsak különbözőek voltak. Néhányon vidámság és önbizalom tükröződött, egyesek viszont olyan bizonytalan reménykedéssel pislogtak rám, hogy azt hittem, belehasad a szívem. Egy biztos: a legtöbb kutya valószínűleg egyáltalán nem érdemelte ki, hogy ilyen helyre kerüljön.

Igyekeztem csak előre nézni, miközben azon dühöngtem, miért is nem választottam inkább a fákat. Követtem a kelletlenül cammogó idegenvezetőmet, aki a folyosó végére érve egy TOAL feliratú ajtóra bökött. A három utolsó betű valószínűleg lepotyogott.

Megköszöntem a segítségét, majd bementem, és magamra zártam az ajtót. A mosdót és a vécét feltehetően legutóbb az előző században takaríthatták ki, a helyiségben terjengő bűz pedig az istállókban érezhető szúrós vizeletszagra emlékeztetett. Dolgom végeztével – szappan nélkül és jéghideg vízzel – sietve megmostam a kezem, majd kiléptem a folyosóra.

Közvetlenül a mosdóval szemben egy nagy, fekete kutya feküdt az egyik kennelben.

Felemelte a fejét, és rám nézett, majd amolyan sóhajtó-nyöszörgő hangot adott ki magából. Odalépve a kennel ajtajához, meredten fürkésztem nehézkes légzését.

− Hé! Minden rendben van? – kérdeztem.

Néhány pillanatig nem reagált, majd újra felemelte a fejét, és feltápászkodott. Ekkor hangosan nyüszítve a magasba tartotta jobb mellső lábát. Csak halvány fény világított, mégis jól láttam a lábából kiálló csontot.

Leguggoltam, és belekapaszkodtam a rácsos ajtóba. A kutya közelebb ugrált, megszagolta a kezem, majd feltartott lábbal leült. Idős kutya lehetett, fekete bundája ellenére szőre már őszes volt az orra körül. Szemében is ott tükröződtek az elmúlt évek. Nagyon sovány volt. Sőt, a girhes szó jobban illet rá. A szemem már-már hozzászokott a félhomályhoz, így jól láttam a bordáit és beesett oldalát. Kissé halkult a nyüszítése. Azon tűnődtem, vajon mennyi ideje lehet már ilyen állapotban, és miért nem törődött vele senki.

Farkának csúcsa lassan ide-oda járt.

− Sajnálom, pajtás − mondtam, és megcirógattam az orrát a rácson keresztül.

Mintha csak megérezte volna a tehetetlenségemet, rám sem pillantva visszafeküdt a helyére. Eszembe jutott egy kislány, akinek becsukattam az édesanyját kokainkereskedés miatt. A szemében lévő könyörgés ugyanezt az érzést váltotta ki belőlem.

3. FEJEZET
Hirtelen felpattantam, amikor szúró fájdalom nyilallt a térdembe. Hátraléptem, majd amilyen gyorsan csak tudtam, végigrobogtam a folyosón anélkül, hogy a kutyákra néztem volna.

Elöl az irodában Rokonszenves Úr várt indulásra készen, uzsonnásdobozzal és a vizespalackkal.

− Az a fekete kutya a hátsó kennelben − szóltam elcsukló hangon. − Megsérült, ugye?

− Ma reggel hoztuk be − válaszolta a férfi.

− Mi történt vele? − kérdeztem.

− Úgy tűnik, kidobták.

Összeszorult a gyomrom, és kínzó hányinger tört rám. Egyszerűen hihetetlen, hogy élő, lélegző emberek ilyen szörnyű kegyetlenségre képesek. Aztán egyszerre nem is értettem, hogy miért vagyok annyira oda.

− Állatorvos látta már?

A férfi az óráját fürkészve megrázta a fejét.

− A doki nincs a városban. Csak pénteken jön vissza.

− De hiszen még csak kedd van!

A férfi unott arccal válaszolt.

− Hölgyem, egy orvos van a városban. Nem tudok egy csettintéssel csak úgy idevarázsolni valakit.

− Biztosan van más…

− Zárunk, asszonyom! − szakított félbe türelmetlenül.

Az arckifejezéséből ítélve ez volt az utolsó csepp a pohárban.

− Esetleg elvihetem valahová, ahol ellátják?

A kérdés azelőtt szaladt ki a számon, hogy egyáltalán végiggondoltam volna.

− A kutyának karanténban kell maradnia tizenötödikéig. Utána örökbe fogadhatja, ha akarja.

− És addig mi lesz vele? El van törve a lába. Biztosan szörnyű fájdalmak gyötrik.

− Kihívjuk a dokit, amint visszatért.

Fogalmam sem volt, hogyan lehetne meggyőzni, de a tehetetlenség érzése egyre csak nőtt bennem.

Mindig is utáltam ezt az érzést, a jogi karról frissen kiszabadult fiatal ügyészként nem is sejtettem, hogy létezik ilyesmi.

Tizenhét évesen a drog miatt vesztettem el tizennégy éves öcsémet. Valaki egy felpörgetett változattal akart új híveket szerezni a jó iskolából származó eszes srácok közül.

Azon a fogcsikorgató februári napon,Randy sírja fölött állva megesküdtem rá, hogy nem hagyom annyiban a dolgot. Jó fiú volt, színtiszta ötös tanuló, a Harvardra készült, hogy később orvosi kutatásoknak szentelje az életét.

Sosem tudtam megérteni, hogy tud a gonosz egy ilyen rendkívüli és fontos lehetőséget csak úgy egyszerűen lesöpörni a Föld felszínéről. És − olykor − nem tehetünk semmit ellene.

Most már tudom, hogy rengeteg olyan dolog van a világon, amit nem tudok megváltoztatni. Ugyanez a reménytelenség és tehetetlenség üldözött el Floridából is. Képtelen voltam az efféle dolgokkal szembenézni. Hosszú ideig jártam ezen az úton. Minek térnék vissza rá, ha már egyszer letértem róla?

Megköszöntem a férfinak, habár fogalmam sem volt, hogy mit − talán a bűzös mosdót vagy a szívemet nyomasztó szomorúságot −, és gyorsan elhagytam az épületet.

Az autómhoz vezető út ezúttal jóval rövidebbnek tűnt, talán mert annyira lefoglalt a nyugtalanságom.

Időközben megérkezett az autómentő. Egy Walt nevű vörös hajú, szeplős fiatalember felrakta a kocsimat a szállítóra, és bevitt a városba. Egész úton be nem állt a szája, de nekem inkább azon a szegény kutyán járt az eszem. Képtelen voltam elfogadni, hogy senki sem tehet érte semmit.

A műhelybe érve felhívtam az autókölcsönző céget, hogy elmeséljem a történteket. Kértem egy új kocsit, de azt válaszolták, hogy a közelemben nincs irodájuk, és másnapnál előbb semmiképpen sem tudnak segíteni. Walt megígérte, hogy megpróbálják megjavítani az autót. Azt javasolta, hogy addig is nézzek be a szemközti kávézóba, később majd ő is átjön.

Az épület elejénél és oldalánál parkoló autók számából ítélve a Fűzfa kávézóigencsak közkedvelt hely lehetett. Valamivel arrébb megláttam azt a bizonyos kék Navigatort. A pulzusom máris gyorsabban vert a tudattól, hogy talán összefutok a korábban segítségemre siető férfival.

Odabent halvány fény világított, majd a kedves mosolyú, ősz hajú pincérnő a helyiség egyik sarokasztalához vezetett. Felsorolta a specialitásokat, és megígérte, hogy nemsokára visszajön egy jeges teával.

A férfi egy konyhaszerű szoba ajtajának támaszkodva beszélgetett egy körülbelül velem egykorú nővel, aki hangosan viháncolva és egyértelműen flörtölve megpaskolta a beszélgetőpartnere karját. Vajon a barátnője volt?

A férfi nevetve megfordult, majd elsétált az asztalom előtt, hirtelen megtorpant, és felém fordult.

− Hé! − mondta döbbenten. − Ezek szerint megjavították az autóját.

− Nem egészen − feleltem. − Éppen odaát vizsgálják.

− Komoly a baj?

− Majd kiderül.

− Elvihetem valahová?

− Előbb megvárom az eredményt.

Bólintott egyet, majd úgy mustrált, mintha a következő mondatán törné a fejét.

− Rendelt már?

− Még nem.

− Kóstolja meg a zöldséges pitét! Tuti befutó.

− Hát, nem sok van közülük errefelé.

− A pitékből?

Halvány mosoly jelent meg az arcomon.

− Nem − válaszoltam. − A tuti befutókból.
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− Ezzel egyetértek − mondta keresztbe tett karral a boksz falának dőlve.

− Evett már? − kérdeztem kis idő múlva.

− Éppen rendelni akartam. AmúgyGabe Traynor vagyok.

− Tanner. Morgan.

− Vár valakire, Tanner?

− Nem − mondtam a szemközti ülésre bökve. − Csatlakozzon, kérem! – Majd rögtön azon tűnődtem, hogy mit is művelek valójában. Nem is ismertem ezt az embert, semmit sem tudtam róla, mégis azonnal hellyel kínáltam. Igaz, kedves fickónak tűnt, de az eddigi tapasztalataimat tekintve ez nem jelentett semmit. Ráadásul lehet, hogy pont ő várt valakire. − Persze csak akkor, ha úgyis egyedül enne.

− Igen − mondta. − Egyedül ennék.

Különös déjá vu érzés töltött el, miközben leült; mintha már jártunk volna itt. Sőt inkább amolyan felismerés volt. A jövő halvány sejtése. Bármi is volt az, alaposan elbátortalanított, és zavaromban rá sem bírtam nézni.

A kedves pincérnő megérkezett a jeges teámmal. Gabe az édesanyja ízületi gyulladásáról érdeklődött, majd miután végighallgatta a választ, ő is rendelt egy jeges teát.

− Máris hozom, doki − szólt a pincérnő a konyha felé sietve, miközben fehér cipője hangosan csikorgott a linóleumon.

− Doki? − kérdeztem csodálkozva, és azon tűnődtem, talán ő lehet a város állatorvosa, csak esetleg korábban tért vissza a vártnál.

− Családorvos vagyok − felelte.

− Ó! Most már értem a sürgős hívást.

− Igen. Sajnálom, hogy úgy elrohantam, de szólított a kötelesség.

− Remélem, semmi komoly.

− Mint később kiderült, nem.

− Akkor jó.

− Sokáig kellett várnia az autómentőre?

− Nem, nem volt vészes.

Néhány pillanatig csak bámultunk egymásra. Azon törtem a fejem, vajon mekkora az esély arra, hogy még egy ilyen kicsi városban is ilyen hamar összetalálkozzunk. Eszembe jutott a kennelben fekvő szerencsétlen kutya, és máris belém hasított, hogy talán nem ok nélkül hozott minket újra össze a sors.

− Az autómentőre várva − kezdtem bele − és egy mosdóban reménykedve felsétáltam az állatmenhelyhez. Volt ott egy törött lábú kutya, azt hiszem. Állítólag az állatorvos csak a hét végén érkezik meg.

Gabe összevonta a szemöldökét.

− Azt mondták, csak ennyit tehetnek?

− Az épületben lévő férfi szerint igen.

Gabe megvakarta a fejét, majd így szólt:

− Megnézhetem, ha akarja.

Nem hittem a fülemnek.

− Megtenné?

− Nem ígérhetek semmit, de szívesen megnézem. Ne vigyük magunkkal a pitéket?

Elmosolyodtam, és egy cseppnyi remény éledezett bennem.

− De igen, jó ötlet − feleltem. 

Átszaladtam a szerelőműhelybe, hogy közöljem, később visszamegyek a kocsiért. A szerelő rögtön válaszolt, és odaintett Gabe-nek.

− Persze, rendben.

Tíz perccel később már a Navigator anyósülésén ülve szeltem át Murphreevárosát. Pillanatfelvételként suhant el előttem a vasbolt, a gyógyszertár és az élelmiszerbolt, melyeken a többi kisvárosi üzlettel ellentétben nem logók, hanem családnevek virítottak. Az épületeket friss és tiszta vakolat fedte, az utcai lámpákról pedig petúniákkal teli virágtartók csüngtek lefelé.

− Mióta él itt? − kérdeztem.

A férfi fél kézzel vezetett, a másik kezét ökölbe szorítva pihentette a kormányon.

− Amióta csak az eszemet tudom, kivéve az iskolai éveket.

− És akkor merre járt?

− Duke-ban. Aztán a Johns Hopkinsonvégeztem el az orvosit. És maga?

− Georgetownban. Egyetem és jogi kar.

− Lenyűgöző.

− A magáé sem lehetett túl egyszerű.

A férfi megvonta a vállát.

− Imádom, amit csinálok.

Bólintottam, majd arra gondoltam, hogy régebben én is ugyanezt, sőt ugyanilyen meggyőződéssel mondtam. Elővettük a pitéket, és falatozni kezdtünk, miközbenGabe fél szemét azért az úton tartotta. Az elején kissé különös érzés volt sót és szalvétát adogatni egy olyan férfinak, akit csupán két órája ismertem.

− Igaza volt − mondtam −, ez isteni!

− Nekem készítik keddenként − szólt szégyenlősen.

− Külön magának? − kérdeztem csodálkozva.

− A kisvárosi élet előnye.

Én nagyvárosban, azaz Washington peremkerületében nőttem fel, ami majdnem ugyanaz. El sem tudom képzelni, hogy olyan helyen lakjak, ahol azért készítenek valamit, hogy a kedvemben járjanak.

− Van más kedvence is? − tudakoltam.

Hosszasan a szemembe nézett, amitől forró érzés kúszott fel a torkomban, majd átterjedt az arcomra.

− A cseresznyés pite mindig bejön.

− Kár, hogy abból nem hoztunk − mondtam.

− Majd máskor.

Nem igazán tudtam, mire véljem a dolgot, így hát jobb híján az ablakot bámultam, de még így sem voltam képes leplezni a bennem feltörő örömöt.

− Van családja?

− Szemérmetlenül nagy.

− Mit jelent az, hogy szemérmetlenül nagy? − kérdeztem mosolyogva.

− Nos, lássuk csak, ott van az anyám és az apám. Két fiútestvérem, egy lánytestvérem, öt unokafivérem, hat unokahúgom, hét nénikém, négy bácsikám, és ott van Margaret unokatestvérem, Austin unokatestvérem…

− Jó, jó − mondtam nevetve, és magasba tartottam a kezem. − Igaza van. Ez tényleg szemérmetlenül nagy.

− És magának?

− Anyámat és apámat kivéve nincsen közeli rokonom − mondtam kissé hízelgőbben, mint szerettem volna.

− Sokat találkozik velük?

− Nem annyit, mint amennyit kellene − válaszoltam, miközben már arra sem emlékeztem, hogy legutóbb mikor beszéltem velük telefonon.

5. FEJEZET
− A család bonyolult dolog − állapította meg Gabe.

− Bizony. Képzelem, mekkora lehet a karácsonyi bevásárlólistája − próbáltam viccelődni.

− Idővel felhagytunk a listaírással, helyette inkább mindenki húz egy nevet.

Elképzeltem, milyen lehet a karácsony egy ekkora családban. Hallani a gyerekek kacaját és vidámságát, miközben a kis lurkók már alig bírják kivárni, hogy kibonthassák az ajándékokat. A magam elé képzelt kép mögött megláttam a saját családomat… Az évről évre elkövetkező fadíszítést, a valahogy mindig ízetlen közös vacsorát, és a testvérem halála miatt egyre elviselhetetlenebbé váló ünnepnapot.

Időközben Gabe-bel befejeztük az evést, megittuk a műanyag poharakban lévő jeges teát, és megérkeztünk egy bukszusokkal körbevett, kétszintes fehér házhoz.

− Mindjárt jövök − mondta, miután leállította a motort, majd gyorsan felsietett a bejárathoz. Bekopogott, mire kis idő múlva egy zöld inget és khakiszínű nadrágot viselő férfi nyitott ajtót. Meghallgatta Gabe-et, majd elővett egy mobilt a zsebéből, bepötyögött néhány számot, és beszélt pár pillanatig. Miután lecsukta a mobil tetejét, kelletlenül nézett maga elé.Gabe újra mondott valamit, mire a férfi előhalászott egy kulcsot a másik zsebéből, és átadta neki.

Gabe visszarobogott az autóhoz, majd vigyorogva az ölembe dobta a kulcsot.

− Ki volt ez? − kérdeztem.

− Mark Mitchell. A megye alkalmazottja.

− Először nem tűnt túlzottan együttműködőnek.

− Együtt jártunk iskolába. És emlékeztettem arra is, hogy tartozik egy szívességgel. Nem gyakran teszek ilyesmit, de…

− Ez is a kisvárosi élet előnye.

− Úgy van − vágta rá.

− Nyugi, nem jelentem fel hatalommal való visszaélésért az orvosi kamaránál.

− Ezt örömmel hallom − felelte Gabemosolyogva. − Ha már a hatalomnál tartunk, elárulná, hogy ki maga, TannerMorgan?

− Senki különös − feleltem kissé védekezően.

− Egy senki különös… átutazóban?

− Valahogy így, igen.

− Miért nem hiszem én ezt el? − kérdezte.

− Melyik részét?

− A „senki különös” részét.

− Mondjuk úgy, hogy ma így érzem.

− Miért? − A hangja mély és már-már puhatolózó volt, mintha valami nagy dolgot sejtett volna.

Kinéztem az ablakon, a furcsa és régies házakkal szegélyezett útra. Egy-két mérföld, és irány a menhelyhez vezető országút.

− Ma reggel otthagytam a munkahelyemet − közöltem. 

Gabe rám nézett és így szólt:

− Megkérdezhetem, hogy miért?

− Mennyi ideje van?

− Amennyi kell.

Igencsak meglepett a válasza. Már egy örökkévalóság óta nem érdeklődött így irántam egyetlen férfi sem. Vagy azóta, hogy egyáltalán ilyen közel engedtem magamhoz valakit.

− Azt hiszem, amiért mások is. Kiderült, hogy egészen más, mint amire gondoltam.

− Mi egészen más, mint amire gondolt? − kérdezte Gabe.

Egy pillanatig vártam, majd így folytattam:

− Talán azt gondoltam, hogy később megváltoztathatom a helyzetet.

Kiértünk a városból, gabonaföldek terültek el előttünk, amerre a szem ellátott.

Gabe néhány mérfölddel később így szólt:

− Mindannyian ebben reménykedünk, nem igaz?

− Nem − mondtam. − Nem mindannyian.

− Túl bonyolult?

− Talán végül rádöbbentem, hogy nem vagyunk egyformák − feleltem. − Ami szerintem rombolja a társadalmat, az mások szerint nélkülözhetetlen.

− Milyen ügyvéd volt, Tanner?

− Drogdílereket pereltem.

A férfi halkan füttyentett egyet.

− Le vagyok nyűgözve.

− Ne legyen. Nincs benne semmi elbűvölő.

− Hát, pedig nem semmi ekkora terheket cipelni.

− Amint látja, nekem nem is sikerült.

Rám nézett, majd halkan megszólalt:

− Pedig én többet is kinézek magából.

Beletúrtam a hajamba, miközben azon törtem a fejem, hogyan magyarázzam el neki.

− Volt valaha kertje?

− Egyszer − válaszolta.

− Ismeri azt a pillanatot, amikor minden olyan tökéletesnek látszik, az új palánták szépen ott sorakoznak egymás mellett, a föld gyönyörű fekete és friss? Az ember ilyenkor azt hiszi, hogy így marad minden, örökre. Aztán szép lassan kibújnak a gazok, és minden egyes kihúzott gaz helyébe öt új nő. Ha lefújjuk őket méreggel, akkor a palántáinkat is elpusztíthatjuk.

− Szóval hagyjuk, hogy a gaz átvegye az uralmat?

− Vagy átadjuk a palántákat egy másik kertésznek, aki talán jobb ötleteket tartogat a tarsolyában − mondtam.

− Miből gondolja, hogy ők is hasonlóan jól végzik majd a munkájukat?

− Mert talán az újak még bíznak abban, hogy megváltoztathatják a dolgokat.

− Maga már nem bízik?

− Nem − feleltem, és tudtam, hogy igazam van. − Én már nem.

 

6. FEJEZET
Gabe lekanyarodott az országútról, és ráfordult a menhelyhez vezető útra. Az épület felé közeledve egyetlen szót sem szólt. Csak akkor hallottam újra a hangját, amikor kinyitotta az épület ajtaját, hogy beléphessünk.

− Nekem nem tűnik olyan típusnak, aki feladja.

Volt idő, amikor gúnyt űztem az efféle hozzászólásokból, ha feldühítettek. De most nem. Túl fáradt voltam.

− Talán inkább végre felnyitottam a szemem, és megláttam a valóságot. Vannak olyan dolgok, amelyekért nem érdemes küzdeni.

Gabe felkapcsolta a világítást, én pedig elindultam a folyosó végén lévő kennel felé. Izgatott ugatás és nyüszítés kísért minket. Igyekezetem csakis előre figyelni, képtelen voltam a kutyák szemébe nézni. Nem bírtam lenyelni a torkomban ragadt gombócot. Hunyorogva megálltam a fekete kutya kennelje előtt.

− Hahó! − köszöntöttem kedvesen.

Az oldalán feküdt, majd hangomat meghallva a farka azonnal verdesni kezdte a padlót. Ezúttal azonban nem állt fel.

Gabe kinyitotta a zárat, és máris kitárult az ajtó. Letérdelt, és nyugodt hangon beszélni kezdett a kutyához. Kis idő múlva kinyújtotta a kezét, és megvakargatta a kutya állát. Az eb megpróbált felállni, majd az első lábára ránehezedve hangosan felnyüszített.

− Nyugi, haver! − mondta Gabe.

A kutya leült, és a magasba tartotta a lábát. Gabe végigtapogatta a kutyát, az nyugodtan tűrte, majd megnyalta a férfi kezét. Gabe így szólt:

− Jó kutya vagy, igaz?

Az állat meghunyászkodva lehajtotta a fejét. Szinte éreztem a szenvedését, és hirtelen könnyek lepték el a szemem. Gyorsan letöröltem őket a kézfejemmel.

− Hogyhogy ennyi kutya van itt? − kérdeztem a többi ketrecre sandítva.Gabe megrázta a fejét.

− Mert ilyen társadalomban élünk − mondta különös éllel a hangjában. − Új elképzelések felcsillanásakor, vagy ha kissé kényelmetlenné válik valami, gyorsan megszabadulunk tőlük. A veszteséget pedig bármikor pótolhatjuk.

A mondandója meglehetősen meglepett, talán túl szépnek láttam a kisvárosi életet, amikor azt gondoltam, hogy egy ilyen helyre sosem érnek el a világ problémái.

− Lehet, hogy nem kellene ezt mondanom − kezdtem bele −, de könnyű azt gondolni, hogy a magához hasonlóak nem találkoznak kemény dolgokkal.

− A hozzám hasonlóak?

Megvontam a vállam.

− Egy kisvárosi doki. Olyan, mintha Mayberryt hasonlítanám Washingtonhoz.

Kelletlen helyeslés jelent meg a kék szemében.

− De az emberek mindig emberek maradnak, Tanner − válaszolta. − Teljesen mindegy, hová megyünk.

Szívesen hallgattam volna, de nem sikerült.

− Talán csak az arroganciánknak köszönhetően gondoljuk azt, hogy a saját problémáink jóval nagyobbak a többiekénél.

Gabe elfordította a fejét, majd végigtapogatta és megvizsgálta a kutya sérült lábát.

− Amikor először találkoztam egy olyan pácienssel, akit nyilvánvalóan bántalmazott a férje − mesélte −, úgy döntöttem, rábeszélem, hogy hagyja el. Csakhogy ő nem ezt akarta hallani. Főként nem tőlem. Később megtanultam, hogy a kalapács ilyen esetekben nem működik. Beletelt kis időbe, míg rájöttem, hogy nagyobb csodákat lehet elérni egy vésővel.

Volt igazság a szavaiban, hagytam is, hogy leülepedjenek bennem.

− A lába egyértelműen törött − mondtaGabe. − Mit mondtak, mennyi ideje is van itt?

− Ma reggel óta.

− Nem tudom, mióta sérült, de ha nem látjuk el időben, el is veszítheti a lábát.

Kezdtem rosszul érezni magam, már a gyomrom is émelygett.

− Mit csináljunk?

Gabe végigsimította az állát, majd így szólt:

− Van egy huszonnégy órás állatkórház körülbelül kilencven mérföldre innen. Elkísér?

Kikerekedett a szemem.

− Egyszerűen vigyük el oda?

− Jobb ötletem nincsen.

Egy pillanatig csak bámultam rá, majd megkérdeztem:

− Nem kerül bajba ezért?

Megint ugyanaz a mosoly tűnt fel az arcán, amelynek, úgy éreztem, egyre kevésbé tudok ellenállni.

− Nem ez lesz az első alkalom.

Szinte semmit sem tudtam az előttem lévő férfiról, majd hirtelen megláttam benne azt, amiről addig azt gondoltam, hogy csakis rám jellemző. Nehéz helyzetbe kerülni valami olyasmiért, amiben hiszünk. Ránéztem a továbbra is alázatosan pislogó, lábát magasba tartó kutyára.

− Nekem sem − mondtam.

Gabe beletúrt a táskájába, és kihúzott egy üvegcsét.

− Egy aszpirin addig is csökkenti a fájdalmát.

Felkapta és kicipelte a kutyát a Navigatorhoz, majd óvatosan elhelyezte a hátsó ülésen. A kutya nyüszített egyet, majd oldalra fekve kinyújtózott, mintha már teljesen eggyé vált volna a fájdalommal.

− Mindjárt jobb lesz, pajti − mondtaGabe, majd lehuppant a vezetőülésre, és kihajtott a parkolóból.

Az első percekben mindketten hallgattunk, miközben többször is hátranéztem a kutyára. Vajon milyen élete lehetett eddig? Legtöbbünknek azért némi boldogság is kerül a szomorúság mellé. Az is lehet, hogy nem először könyörültek meg rajta.
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− Nevet kellene adnunk neki − mondtaGabe majdnem tizenöt mérfölddel később.

Rövid gondolkodás után így szóltam:

− Mit szólna a Nate-hez?

− Méltóságteljes. Illik hozzá − felelte a szemembe nézve, és ekkor megláttam a tekintetében egy apró szikrát, amivel nem igazán tudtam mit kezdeni. Már nem is emlékeztem arra, hogy mikor vonzódtam utoljára így egy férfihoz. Peter sikeresen kitörölte belőlem a vágy legkisebb szikráját és a mások iránti bizalmat. Az igazság az, hogy aki egyszer már megégette magát, az másodszorra óvatos, tehát nem árt nyitva tartani a szemünket.

Megdörzsöltem az ujjam, amelyiken korábban a gyűrűmet hordtam.

− Nem is hiszem el, hogy ezt tesszük.

− Mit?

− Ellopunk egy kutyát. Arról nem is beszélve, hogy még egymást sem ismerjük.

− Van hetvenöt mérföldünk arra, hogy orvosoljuk a problémát − felelte.

− Komolyan gondolja, hogy ennyi idő alatt képes kiismerni egy embert? − kérdeztem, miközben igyekeztem leplezni ellentétes véleményemet.

− A legtöbbjüket igen.

Az ajkamba harapva megráztam a fejem.

− Szerintem csak azt látjuk, amit a másik ember megmutat nekünk. Méghozzá azért teszik ezt, hogy ne kelljen teljesen felfedniük magukat.

− Maga tapasztalatból beszél?

− Méghozzá a legrosszabb fajtából, higgye el.

Mosolyogva és komoly tekintettel fürkészett.

− Hallgatom.

Azon törtem a fejem, hogy folytassam-e. Sosem beszéltem erről senkinek. Még a szüleimnek sem. Talán túlságosan szégyelltem. Esetleg azt hittem, hogy engem tesznek felelőssé Peter kudarcáért. Hogyan élhettem és dolgozhattam együtt egy olyan emberrel, akit nem is ismertem valójában?

− Emlékszik azokra a gazokra, amelyekről beszéltem? − kérdeztemGabe-re pillantva.

− Persze.

− Volt egy szintén ügyész férjem. Kiderült, hogy ő is afféle gaz.

Síri csend követte a kijelentésemet.Gabe hangosan kifújta a levegőt, és így szólt:

− Tyűha!

− Az én reakcióm kissé erősebb volt, de tényleg… tyűha!

− Mi történt vele?

− Börtönben van.

− Megint tyűha!

− Őszintén szólva kissé sáros lett a keze. Gondolom, nagyon kecsegtető lehetett a másik oldal.

− Kapzsiság. A legelterjedtebb afrodiziákum.

− Pontosan.

Hátranéztem Nate-re. A szeme csukva volt, bizonyára megkönnyebbült az aszpirintől. Hála az égnek, még ha átmenetileg is, de volt menekvés az efféle fájdalom elől.

Kissé összerezzentem, amikor Gabeátnyúlt hozzám, hogy megfogja a kezem.

− Magát okolja azért, amit a férje tett?

Először automatikusan rá akartam vágni, hogy nem, majd mégis elhallgattam, és megvontam a vállam. Nem volt miért tagadni, bármennyire is szerettem volna.

− Nehéz lenne nem magamat okolni.

Magunk mögött hagyva az országutat, ráfordultunk az államokat összekötő autópályára, melyen villámgyorsan suhantak el a mérföldek.

− Tudja − szólt Gabe −, én nem vagyok hajlandó ilyesmire.

− Mire?

− Hogy feleljek mások döntéseiért.

Hajamat a fülem mögé tűrve kinéztem az ablakon.

− Higgye el, ő felel mindenért.

Az út jobb oldalán lévő táblán a következő felirat virított: Jó Barátok Állatkórház. Nyitva 0-24. 15 mérföld. 221-es kijárat.
Gabe lágy és kellemes hangon törte meg a csendet.

− Amikor megházasodtam, biztos voltam abban, hogy megtaláltam életem asszonyát. Egyetlen kérdés sem merült fel bennem. Az őrült szerelem, tudja. Számtalanszor törtem a fejem: vajon csak azért nem vettem észre a vészjeleket, mert nem akartam? Nem tudom. Biztosan a hormonok veszik el az ember eszét. – Ezen kissé elmosolyodtam, de persze volt benne némi igazság. − Egy ideig megpróbáltam kideríteni, mit is csináltam rosszul − folytatta komoly hangon. − Aztán egy napon felszállt a köd, és hirtelen mindent tisztán láttam. Azt tettem, amit megígértem. Szerettem a feleségemet, és törődtem vele. Mégsem bírta. Szerintem unatkozott. Számára unalmas volt egy kisvárosi doki feleségének lenni. Talán belőlem is elege lett. Aztán jött valaki izgalmasabb, és elillant.

A szavaiban ott bujkált a szomorúság. Nem lehetett nem hallani. Fájdalma visszatükröződött bennem, akárcsak a napfény egy tükörben. Megpróbáltam elrejteni az érzéseimet.
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− Nem könnyű ennyire őszintének lenni − mondtam kis idő múlva. − Nem szívesen valljuk be, ha elveszítünk valakit. Főleg akkor, ha nagyon szerettük.

− Másrészről viszont az a valaki is elveszít minket.

− Akkor most mi is volt előbb? A tyúk vagy a tojás?

Egy ideig nem szólt semmit, aztán így felelt:

− Az emberek döntéseket hoznak. Ha pedig rossz utat választanak, akkor nem vagyunk kötelesek követni őket, vagy akár felelősséget vállalni a döntéseikért.

A bejelentés magától értetődő volt, mégsem értettem vele egyet. Én igenisfelelősnek éreztem magam. Igenis azon töprengtem, hogy miért nem vettem észre semmit. Hogyan lehettem ennyire vak? Gabe-et hallgatva mégis olyan volt, mintha kinyílt volna előttem egy ajtó, mögötte pedig felcsillant volna a fény. Eddig a sötétben tapogatóztam, kizártam mindent körülöttem, miközben csakis arra koncentráltam, hogy minél több rosszfiút csípjek nyakon. Talán minden egyes bűnöző elfogásával enyhítettem a bosszúvágyamon.

Immár azonban értelmetlennek tűnt az egész.

− Meddig voltak házasok? − kérdeztem.

− Tíz évig − felelte.

− Gyerekek vannak?

− Nincsenek. Magának?

− Nincsenek.

− Szeretett volna?

− Igen − válaszoltam. − De ő nem.

Gabe hallgatott, majd megkérdezte:

− Még most is szeretne?

Zavartan felnevettem.

− Azt hiszem, kezdek kifutni az időből.

− Miért?

− Negyvenesek reflektorfényben.

− Na és?

Annyi ideig foglalkoztatott ez a téma, hogy kissé meglepett a reakciója. Harmincas éveim elején mindent megtettem volna egy babáért. Most már tudom, hogy Petert éppen akkor egészen más dolgok és szükségletek hajtották.

− Egy bizonyos kor után mindenféle problémák adódhatnak.

Időközben elérkeztünk a kórházat jelző tábláig.

− Talán. De nem szabad semmit megbánni. A bánat mindent elpusztít. A boldogságot. A reményt. A bátorságot.

 Ránéztem Gabe-re, amikor megint éreztem azt a bizonyos kapcsolatot. Mintha találtam volna valakit, aki átlát a körém vont falakon, és ismeri a valódi énemet. A valaha volt énemet.

Hátrafordultam, és megsimogattamNate fejét.

− Bárcsak visszarepülhetnék az időben, amikor még csak kezdett elromlani a házasságom! Akkor elválhattunk volna, és semmi sem történt volna meg.

Gabe kedves hangon így szólt:

− Látja, az a baj, hogy saját magát okolja a problémáért. Nekem pedig nagyon úgy tűnik, hogy ő volt a ludas, nem maga.

Az igazságot nehéz kideríteni, de már egész jól megszoktam a folytonos „mi lett volna, ha” ábrándozásokat. Mi lett volna, ha jobb feleség vagyok? Mi lett volna, ha észreveszem, hogy olyasmikre is volt pénze, amiket sosem tudtunk volna megvenni a fizetésünkből?

− Talán könnyebb azt gondolni, hogy meg tudtam volna állítani.

− Egyszerűbb, mint az, hogy az emberek néha nem olyanok, mint gondoltuk.

− Azt hiszem, igen − ismertem be.

Közben letértünk a pályáról, majd egyik lámpától a másikig gurultunk az üzletekkel teli utcán.

− Kitartás, Nate! − szólt hátra Gabe a válla felett. − Mindjárt ott vagyunk.

A kutya hangosan verdeste a hátsó ülést a farkával, mintha tudta volna, hogy segíteni akarunk neki. A már megszokott gombóc ismét megtelepedett a torkomban, miközben a mögöttünk lévő napon morfondíroztam. Vajon eljön majd az az idő, amikor visszagondolva fordulópontnak látom ezt a napot? Csak azt nem tudtam, milyen fordulópontra számítsak.

Gabe észrevette a jelet, és máris behajtottunk az Állatkórház 0-24feliratú téglaépület parkolójába. Hátranéztem, de Nate még mindig csukott szemmel feküdt az oldalán.

Kiszálltunk a kocsiból, majd Gabekinyitotta az ajtót, és benyúlt a kutyáért. Alaposan megnéztem a pár másodperc alatt. Lehetséges, hogy tényleg olyan rendes, mint amilyennek tűnik?

Odabent elmagyarázta a fekete copfos recepciósnak a feltehető sérülést. A nő kedvesen megcsóválta a fejét, és így szólt:

− Lássuk csak, mit tehetünk!

Megvártuk, amíg telefonon értesített valakit, hogy vészhelyzetről van szó. Megnyugtatóan végigsimítottam Natebuksiját, miközben éreztem magamonGabe tekintetét. Meglepődve tapasztaltam, hogy képtelen vagyok ránézni. Nem tudtam, hogy az arcán lévő vagy éppenséggel nem lévő érzések miatt.

 

9. FEJEZET
Kedves mosolyú, fiatal férfi jelent meg a váróban egy hordággyal.

− Az egyik asszisztens vagyok − közölte. − Nyugodtan rátehetik erre. Nem lesz semmi baj.

Gabe óvatosan ráfektette a kutyát a kerekes hordágyra, majd megsimogatta az oldalát. Nate azonnal fellendítette a farkát, habár kissé visszafogottabban, mint korábban. Gyorsan megsimogattam, mielőtt még a fiatalember áttolta a hordágyat egy dupla ajtón.

A távozásukat szörnyű csend követte. Keresztbe tettem a karom a mellkasom előtt. Gabe zsebre tett kézzel bámulta a padlót. Vajon ő is ugyanazt érezte, mint én?

− Minden rendben lesz − nyugtatgatott.

− Igen − mondtam a torkomat köszörülve. − A mostani állapotánál bármi jobb.

− Mit szólna egy kávéhoz? − kérdezteGabe az előtérben lévő kancsóra bökve.

− Rám férne − feleltem az órámra pillantva. Máris elmúlt kilenc, és ekkor hirtelen eszembe jutott az autóm. − Jaj, ne!

− Mi a baj?

− Elfelejtettem felhívni a műhelyt.

− Már bezártak. Ha itt végzünk, elviszem, ahová csak akarja.

− Köszönöm.

Elindultunk az italpult felé. Gabe a kezembe nyomott egy műanyag poharat, majd magának is vett egyet.

− Ez mindennapos dolog magánál? − kérdeztem.

− A kávé?

Mosolyogva megráztam a fejem.

− A nők és a kutyák megmentése.

− Ja, az! − mondta vigyorogva. − Gondolom, szimpatikusan hangzana, ha azt mondanám, hogy igen.

Megtöltötte a poharamat kávéval, aztán tejszínnel és cukorral kínált.

− Simán szeretem.

Még jobban elmosolyodott.

− Vannak a mentésnek jó oldalai.

Elfoglaltuk a két legközelebbi széket. Belekortyoltam a kávémba, majd megkérdeztem:

− Például?

− Mindig jó találkozni egy gyönyörű és intelligens nővel.

A szavai szívből jöttek, éreztem, hogy forróság önti el az arcomat. Nem tartottam magam gyönyörűnek, ezért elég valószínűtlennek tűnt, hogy rólam beszél.

Letette a kávéját az asztalra, kinyújtotta a kezét, és mutatóujjával az állam alá nyúlt.

− Hé! Ezt komolyan mondtam, tudja? És nemcsak a külsőre, hanem a belsőre is értem.

Mélyen a szemébe néztem. Gabetekintete őszinte volt, ezért úgy éreztem, hiszek neki.

− Köszönöm − mondtam, habár ez kissé jelentéktelennek hangzott. − Köszönöm!

Hosszú ideig várakoztunk. Órákon át beszélgettünk. Bármiről és mindenről. Kisváros kontra nagyváros. Vakáció a Virgin-szigeteken. Milyen volt, amikor megkaptuk a jogosítványunkat. Hogyan találkoztunk a volt hitvesünkkel. Hány kutyánk volt gyerekkorunkban. Mi a jobb: forró csoki hatalmas kerek mályvacukorral vagy üveges tejszínnel. Milyen volt újra szinglinek lenni. És a napról, amikor ráébredtünk arra, hogy egyedül lenni még mindig jobb, mint rossz házasságban élni.

Gabe nyújtózott egyet az egyáltalán nem kényelmes széken, kinyújtotta a lábát, kezét a feje mögé tette.

− Miután megelégeltem az önsanyargatást, rájöttem, nem szabad hagyni, hogy a másik ember döntése befolyásolja a személyiségünket. Én hiszek abban, hogy minden tettünk számít ezen a világon. Ugyanannyi jót és rosszat követhetünk el. A jónak van értelme, és ez a lényeg.

Végiggondoltam, hogy mit tettünkNate-ért, és hogy szorult helyzetünkben mindketten próbáltunk valami jót cselekedni. Hosszú ideje nem jártam már ilyen helyen, és meglepő módon jól éreztem magam itt. Habár első kézből tudtam, milyen könnyű elbukni és a földre kerülni. Azon töprengtem, hogy mitől is féltem ennyire. Már egyszer kudarcot vallottam. Pontosan tudtam, milyen érzés. De azt is tudtam, hogy képes vagyok újra lábra állni, majd leporolni magam és tovább indulni.

Szinte megkönnyebbülve vettem tudomásul, hogy Gabe jó ember. Olykor tovább kell lépnünk, mert úgy helyes. Legyen szó egy anyáról, aki a semmivel és senkivel nem törődő kábítószer-kereskedők miatt veszítette el a fiát. Vagy egy öreg, gazdátlan kutyáról.

Azon csodálkoztam, hogyan történhetett, hogy egyik napról a másikra belebotlottam egy férfiba, aki e szerint a pofonegyszerű hitvallás szerint él. Azért, mert úgy helyes.
Hirtelen kinyílt a dupla ajtó, amely mögött korábban Nate és az asszisztens eltűnt. Ugyanaz a fiatalember jelent meg mosolyogva, és odajött hozzánk.

− Sikerült rendbe tenni a lábát, és úgy tűnik, szépen be fog gyógyulni. Még nagyon kimerült, de velem jöhetnek és megnézhetik.

− Remek hírek! − örvendezett Gabe, majd mosolyogva rám nézett. − Maga is jön, Tanner?

Borzasztóan megkönnyebbültem, és hirtelen meg sem tudtam szólalni a feltörő érzelmektől.

− Igen − mondtam mosolyogva. − Persze hogy jövök.

 

10.FEJEZET
Néhány órával később a klinikáról kisétálva a nap csodálatos rózsaszínű, vörös és sárga fényáradata fogadott minket. Gabe a karjában cipelte az akkor még igencsak kába Nate-et.

Mögöttük sétálva és Gabe izmos vállát fürkészve azon töprengtem, milyen hihetetlen dolgok történtek velem tegnap reggel óta. Főként belül változtam meg. Másnak éreztem magam. Mintha felújítottak volna. De volt ott még valami más is.

Gabe elhelyezte Nate-et a hátsó ülésen, majd síri csendben elindultunk visszaMurphree-be. Közben megálltunk egy Starbucks kávézóban egy életmentő kávéra és egy muffinra. Számos mérfölddel a hátunk mögött Gabemegszólalt:

− Szóval, mit csináljunk a kutyával?

Hátrafordultam, miközben furcsa érzés nyilallt belém. A menhelyre semmiképpen sem vihettük vissza ezek után.

− Gondolja, hogy nekem adnák?

Gabe-et egyáltalán nem lepte meg a kérdésem, és kortyolt egyet a kávéjából.

− Bevethetem megint a rábeszélőképességemet − mondta.

− Megtenné?

Mélyen a szemembe nézett, de ezúttal nem tudtam levenni róla a szemem. Vajon tényleg lehetséges ugyanazon a napon beleszeretni egy férfiba és egy kutyába?

− Természetesen − válaszolta.

A visszafele tartó út rövidebbnek tűnt. Nem beszéltünk sokat, mindketten hallgattunk, mintha éreztük volna, hogy nemsokára véget ér valami, amit még nem akartunk elengedni.

Reggel hat óra után leparkoltunk ugyanazon ház előtt, mint előző este.

− Mindjárt jövök − mondta Gabe, majd kiszállt, és odasétált a bejárati ajtóhoz. Ismét ugyanaz a férfi nyitott ajtót, ezúttal nagyon úgy tűnt, hogy éppen akkor kelt fel, majd jó tíz percig beszélt Gabe-bel. A férfi arca komoly volt, fogalmam sem volt, hogy Gabemódszere most is beválik-e. A két férfi végül kezet fogott, Gabe pedig visszatért, és beszállt a Navigatorba.

− Nem örült annak, hogy elhoztam a kutyát a menhelyről, de Mark jó fiú. Miután elmagyaráztam neki a sérülést, nagyon örült a segítségünknek. És mivel a klinika szerint Nate-et már ivartalanították, és veszettség elleni oltást is kapott, ha akarja, azonnal a magáé lehet.

− Komolyan? − A torkomból egy eddig ismeretlen éles visítás tört elő. Az ügyészek nem éppen ilyen hangon szokták megszólítani a drákói szigorral rendelkező bírákat.

− Komolyan − válaszolta.

Boldogan átkaroltam a nyakát, és megcsókoltam az arcát.

− Köszönöm, Gabe! Köszönöm!

Beletúrt a hajamba, majd kedvesen megcirógatta a tincseimet. Hosszú ideig néztünk egymás szemébe, majd végül közelebb hajolt hozzám, és megcsókolt. Nehéz lett volna összefoglalni a bennem feltörő érzéseket. Legszívesebben sosem hagytam volna abba a csókot. Tudtam, hogy normális körülmények között nehéz lett volna bármi jót találni egy autómentésben és egy menhelyen történt látogatásban. De velem éppen ez történt, és most az egyszer nem kérdőjeleztem meg.

Hirtelen megszólalt Gabe csipogója. Mély sóhajjal hátrahúzódott, és megnézte a kijelzőt.

− Mennem kell − mondta.

− Látlak még? − kérdeztem.

− Számítok rá.

Hatalmas boldogság lepte el az egész testemet, és noha nem aludtam egy szemhunyásnyit sem az éjjel, mégis úgy éreztem, egészen Washingtonig tudnék repülni. Gabe elvitt a műhelybe, és megvárta, amíg bemegyek a kulcsomért. Gyorsan kiengedtük Nate-et, hogy elintézhesse folyó ügyeit, majd visszaültettük a hátsó ülésre.

− Megállok valahol, és veszek neki valami ennivalót − mondtam.

− Egy jó hamburgertől biztosan hamar magához tér − szólt Gabe, majd kivett a tárcájából egy kártyát a címével meg a telefonszámával, és átnyújtotta. Én is elővettem egyet, és odaadtam neki.

Odahajolt hozzám és megcsókolt, miközben kezével hosszasan és szeretetteljesen megcirógatta a nyakamat.

− Felhívlak. Úgyhogy ne lepődj meg!

− Ajánlom is! − mondtam. − És nem fogok meglepődni.

Kedvesen végigsimította Nate állát, majd beszállt a Navigatorba, és elhajtott. Hirtelen úgy éreztem magam, mintha elveszítettem volna valamit, de aztán gyorsan elhessegettem az érzést. A Gabe és köztem történteknek még nincs vége. Ez csak a kezdet.

Kifizettem a számlámat a műhelyben, beszálltam az autóba, és ránéztemNate-re, aki még mindig álmos szemekkel pislogott rám. Fogalmam sem volt, mihez kezdek egy ekkora kutyával. Sőt, egy törött lábú kutyával. Ám amint kihajtottam a műhelyből,Nate azonnal felült az ülésen, és kifelé kukucskált az ablakon, így minden kétségem azon nyomban elszállt. 

Ahogy azt az elején is mondtam, sosem hittem a véletlenekben. Láttam, hogy mi történhet három hónap leforgása alatt. Sosem gondoltam volna, hogy ennyire meg tud változni az életem.

A georgetowni házam ablaka előtt állva vártam azt az embert, akihez hasonlót még sohasem ismertem. Eddig csak telefonon és e-mailen keresztül tudtunk érintkezni. Az első néhány telefonbeszélgetés után szükségem volt arra, hogy átgondoljam a dolgokat. Habár nem láttuk egymást azóta, hogy azon a reggelen Nate-tel a kocsi hátsó ülésén elhagytam Murphree-t, mégis úgy éreztem, mintha tegnap találkoztunk volna utoljára.

Talán a randevú előjátékának hívják az efféle időszakot. Alighanem egyetlen titkunk sem volt egymás előtt. Megosztottuk egymással a vágyainkat, az álmainkat, a félelmeinket, a gátlásainkat és a rémálmainkat.

De legfőképpen arra jöttünk rá, hogy ugyanazt akarjuk elérni az életünkben. Bízom abban, hogy tudom, kicsoda, mit akar, és mindez hogyan viszonyul ahhoz, hogy ki vagyok, és mit akarok én. Elég hihetetlen úgy élni, hogy a korábbi házasságomat jellemző csapás immár nem alapvető része az életemnek.

Végre elmondhattam magamról, hogy boldog vagyok. Tudtam, mi a célom. Noha egyszer még szerettem volna újra jogi pályán dolgozni, egyelőre más terveim voltak. Talán állatokkal vagy azzal a mentőakcióval foglalkozom majd, amit a Washingtonba való visszatérésem óta végeztem. Hihetetlenül csodálatos érzés új esélyt adni egy kutyának vagy egy macskának a boldog életre. Ezen dolgoztunk Gabe-bel együtt. Én itt Washingtonban, őMurphree-ben gyűjtött össze olyan támogatókat, akik hajlandóak pénzt áldozni arra, hogy megmentsék az olyan menhelyeken és sintértelepeken sínylődő kutyákat és macskákat, mint ahol akkoriban Nate-et is találtam.

Nate éppen ekkor cammogott be a konyhából, és leheveredett mellém az ablak elé. Lehajoltam, és megvakargattam kedvenc helyén, az álla alatt. Farka ide-oda járt a fapadlón. A lába mostanra teljesen meggyógyult, habár még mindig bicegett egy kicsit, de valószínűleg ez örökre így marad már.

Egyszer csak feltűnt a kék Navigator eleje az utcasarkon. Szándékosan megvártam, amíg leparkol a kocsifelhajtón, hogy ott köszönthessükNate-el együtt.

Gabe kiszállt az autóból, majd egy pillanatig csak néztük egymást. Le sem tudtam venni róla a szemem. Jól emlékeztem, elképesztően jóképű, a mosolya pedig egyszerűen észvesztő volt. Ellenállhatatlan külseje teljesen levett a lábamról, ahogy természetesen a bensőjéből áradó biztonság is.

Nate vad farkcsóválással és hangos ugatással üdvözölte.

Gabe felemelte a karját, és intett egyet, mintha csak arra várna, hogy mi tegyük meg az első lépést.

− Gyerünk, Nate! − mondtam, mire mindketten futásnak eredtünk.

 

Vége
